
SPOLEČNÝ POSTOJ RADY 2008/109/SZBP

ze dne 12. února 2008

o omezujících opatřeních vůči Libérii

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 15
této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V roce 2003 přijala Rada bezpečnosti OSN rezoluci
1521 (2003) o zavedení omezujících opatření vůči
Libérii. Tato opatření byla provedena společným
postojem Rady 2004/137/SZBP ze dne 10. února 2004
o omezujících opatřeních vůči Libérii (1).

(2) V návaznosti na přijetí rezolucí Rady bezpečnosti OSN
1683 (2006) a 1731 (2006) Rada přijala společný postoj
2006/518/SZBP ze dne 24. července 2006, kterým se
mění a obnovují některá omezující opatření vůči
Libérii (2), a společný postoj 2007/93/SZBP ze dne 12.
února 2007, kterým se mění a prodlužuje společný
postoj 2004/137/SZBP o omezujících opatřeních vůči
Libérii (3).

(3) S ohledem na vývoj v Libérii přijala Rada bezpečnosti
OSN dne 19. prosince 2007 rezoluci 1792 (2007),
kterou se prodlužují omezující opatření týkající se zbraní
a cestování o dalších dvanáct měsíců. Rezoluce Rady
bezpečnosti OSN 1792 (2007) zavádí rovněž povinnost
oznámit výboru zřízenému odstavcem 21 rezoluce Rady
bezpečnosti OSN 1521 (2003) dodávky veškerých zbraní
a souvisejícího materiálu v souladu s odst. 2 písm. e)
nebo f) rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1521 (2003),
odstavcem 2 rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1683
(2006) nebo odst. 1 písm. b) rezoluce Rady bezpečnosti
OSN 1731 (2006).

(4) V zájmu jasného výkladu by měla být výše uvedená
opatření sloučena v jediném právním aktu.

(5) K provedení některých opatření je nutná akce Společen-
ství,

PŘIJALA TENTO SPOLEČNÝ POSTOJ:

Článek 1

1. Zakazuje se prodej, dodávky, převod nebo vývoz zbraní
a souvisejícího materiálu všech typů včetně zbraní a střeliva,

vojenských vozidel a vojenského vybavení, polovojenského
vybavení a náhradních dílů k výše uvedenému do Libérie stát-
ními příslušníky členských států nebo z území členských států
nebo za použití plavidel či letadel pod vlajkou členských států,
ať z tohoto území pocházejí či nikoli.

2. Zakazuje se rovněž:

a) poskytovat, prodávat, dodávat nebo převádět technickou
pomoc a zprostředkovatelské a jiné služby související
s vojenskou činností a s poskytováním, výrobou, údržbou
a užíváním položek uvedených v odstavci 1 přímo či
nepřímo jakékoli osobě, subjektu nebo orgánu v Libérii
nebo pro použití v této zemi;

b) poskytovat finanční prostředky nebo finanční pomoc souvi-
sející s vojenskou činností, zahrnující zejména dotace, půjčky
a pojištění vývozních úvěrů pro jakýkoli prodej, dodávku,
převod nebo vývoz položek uvedených v odstavci 1 přímo
či nepřímo jakékoli osobě, subjektu nebo orgánu v Libérii
nebo pro použití v této zemi.

Článek 2

1. Článek 1 se nevztahuje na:

a) zbraně a související materiál a technický výcvik a pomoc,
které jsou určeny výlučně k využití v rámci mise OSN
v Libérii nebo k její podpoře;

b) zbraně a související materiál a technický výcvik a pomoc,
které jsou určeny výlučně k využití v rámci mezinárodního
vzdělávacího a reformního programu zaměřeného na libe-
rijské ozbrojené síly a policii nebo k jeho podpoře, jak
byly předem schváleny výborem zřízeným podle odstavce
21 rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1521 (2003) (dále jen
„Výbor pro sankce“);

c) nesmrtící vojenské vybavení určené výlučně k humanitárním
nebo ochranným účelům a na související technickou pomoc
nebo výcvik, jak byly předem schváleny Výborem pro
sankce;

d) ochranné oděvy, včetně neprůstřelných vest a vojenských
přileb, dočasně vyvážené do Libérie zaměstnanci OSN,
zástupci sdělovacích prostředků a pracovníky humanitárních
a rozvojových organizací a doprovodným personálem pouze
pro jejich osobní potřebu;
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e) zbraně a střelivo, které již byly poskytnuty členům zvláštní
bezpečnostní služby pro účely výcviku a které zůstávají
v úschově zvláštní bezpečnostní služby pro neomezené
operativní použití, za předpokladu, že jejich převod na
zvláštní bezpečnostní službu předem schválil Výbor pro
sankce, a na technickou a finanční pomoc spojenou
s takovými zbraněmi a střelivem;

f) zbraně a střelivo určené k využití členy policejních
a bezpečnostních sil vlády Libérie, kteří byli prověřeni
a vyškoleni od zahájení mise OSN v Libérii, za předpokladu,
že tyto dodávky předem schválí Výbor pro sankce na
základě společné žádosti vlády Libérie a vyvážejícího státu,
a na technickou a finanční pomoc spojenou s takovými
zbraněmi a střelivem;

g) nesmrtící vojenské vybavení jiné než nesmrtící zbraně
a střelivo, předem oznámené Výboru pro sankce, určené
výlučně k využití členy policejních a bezpečnostních sil
vlády Libérie, kteří byli prověřeni a vyškoleni od zahájení
mise OSN v Libérii v říjnu roku 2003.

2. Dodávky, prodej nebo převod zbraní a souvisejícího mate-
riálu nebo poskytování služeb podle odst. 1 písm. a), b), c), e), f)
a g) podléhají povolení ze strany příslušných orgánů členských
států. Členské státy posuzují dodávky podle odst. 1 písm. a), b),
c), e), f) a g) jednotlivě, přičemž plně zohledňují kritéria stano-
vená v Kodexu chování Evropské unie pro vývoz zbraní.
Členské státy požadují přiměřené záruky proti zneužití povolení
uděleného podle tohoto odstavce a přijmou případně opatření
pro vrácení dodaných zbraní a souvisejícího materiálu.

3. Členské státy oznámí Výboru pro sankce dodávky veške-
rých zbraní a souvisejícího materiálu v souladu s odst. 1 písm.
b), c), f), a g).

Článek 3

1. Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zabránily
vstupu na své území nebo průjezdu přes své území všem
osobám určeným Výborem pro sankce, které

a) představují ohrožení mírového procesu v Libérii nebo jsou
zapojeny do činnosti, jejímž cílem je narušit mír a stabilitu
v Libérii a v dotyčném subregionu, včetně vyšších představi-

telů vlády bývalého prezidenta Charlese Taylora a jejich
manželek nebo manželů a představitelů dřívějších ozbroje-
ných sil Libérie, kteří zůstávají ve spojení s bývalým prezi-
dentem Charlesem Taylorem;

b) porušují zákaz prodeje, dodávek, převodu nebo vývozu
zbraní a souvisejícího materiálu všech typů včetně zbraní
a střeliva, vojenských vozidel a vojenského vybavení, polo-
vojenského vybavení a náhradních dílů k výše uvedenému
nebo porušují zákaz poskytovat technický výcvik nebo
pomoc související s poskytováním, výrobou, údržbou
a užíváním těchto položek;

c) poskytují finanční nebo vojenskou podporu ozbrojeným
povstaleckým skupinám v Libérii nebo v zemích v této
oblasti nebo jsou spojeny se subjekty, které tak činí.

2. Odstavec 1 nezavazuje státy, aby odmítly vstup na své
území vlastním státním příslušníkům.

3. Odstavec 1 se nepoužije, pokud Výbor pro sankce stanoví,
že cesta je odůvodněná na základě humanitární potřeby, včetně
náboženské povinnosti, nebo když výbor dojde k závěru, že by
výjimka jinak podpořila cíle rezolucí Rady bezpečnosti OSN,
pokud jde o nastolení míru, stability a demokracie v Libérii
a trvalého míru v dotyčném subregionu.

Článek 4

Tento společný postoj nabývá účinku dnem přijetí. Bude
pozměněn nebo případně zrušen s ohledem na rozhodnutí
Rady bezpečnosti OSN.

Článek 5

Tento společný postoj bude zveřejněn v Úředním věstníku
Evropské unie.

V Bruselu dne 12. února 2008.

Za Radu
předseda
A. BAJUK
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